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Garanzia / Warranty

Fotocamera / Tasti laterali
Camera / Side buttons

AIR Cooling

Acciaio Inox
Stainless steel

Doppio 
blocco
Double lock

Resistente 
alla pioggia

Rain resistant

    15W 
Max Power

1 2 3 54

2 x 1 mm 2 x 2 mm

2 x 3 mm 2 x 4 mm

2 x 5 mm 2 x 6 mm

Type C

Input:  
Type C: 5V-3A / PD20W / Qualcomm 3.0. 

Output: 
5W - 15W max power.

IT Inserire il telefono come da �gura. Chroma W si �ssa a 2 
angoli del telefono lasciando la fotocamera e pulsanti liberi.

EN Insert the phone as shown. Chroma W attaches to 2 corners 
of the phone leaving the camera and buttons free.

FR Insérez le téléphone comme indiqué. Chroma W se �xe aux 
2 coins du téléphone, laissant l'appareil photo et les 
boutons libres.

DE Legen Sie das Telefon wie abgebildet ein. Chroma W wird 
an 2 Ecken des Telefons befestigt, sodass Kamera und 
Tasten frei bleiben.

ES Inserte el teléfono como se muestra. Chroma W se adhiere 
a 2 esquinas del teléfono dejando libres la cámara y los 
botones.

NL Plaats de telefoon zoals afgebeeld. Chroma W hecht zich aan 
2 hoeken van de telefoon en laat de camera en knoppen vrij.

IT Inserire gli adattatori per garantire una presa ottimale sul 
dispositivo

EN Insert the spacers to ensure a perfect grip on the device
FR Insérez les adaptateurs pour assurer une prise optimale sur 

l'appareil
DE Setzen Sie die Adapter ein, um einen optimalen Halt am 

Gerät zu gewährleisten
ES Inserte los adaptadores para garantizar un agarre óptimo 

en el dispositivo
NL Plaats de adapters om een optimale grip op het apparaat 

te garanderen

IT Una volta inserito il telefono premere le leve di sicurezza 
per bloccare i bracci di �ssaggio.

EN Once positioned the phone in the holder, use the safety 
lock to block the �xing arms.

FR Une fois le téléphone inséré, appuyez sur les leviers de 
sécurité pour verrouiller les bras de �xation.

DE Drücken Sie nach dem Einsetzen des Telefons auf die 
Sicherheitshebel, um die Befestigungsarme zu verriegeln.

ES Una vez insertado el teléfono, presione las palancas de 
seguridad para bloquear los brazos de �jación.

NL Zodra de telefoon is geplaatst, drukt u op de 
veiligheidshendels om de bevestigingsarmen te 
vergrendelen.

 

IT Ricarica wireless universale, �no a 15W di potenza
EN Universal wireless charge, up to 15W max power
FR Charge sans �l universelle, jusqu'à 15 W de puissance
DE Universelles kabelloses Laden, bis zu 15 W Leistung
ES Carga inalámbrica universal, hasta 15W de potencia
NL Universeel draadloos opladen, tot 15W vermogen

IT Laccetto di sicurezza incluso
EN Safety leash included
FR Laisse de sécurité incluse
DE Sicherheitsleine inklusive
ES Correa de seguridad incluida


